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Εισαγωγή

Καλλιτέχνιδα προσηλωμένη στο όραμα της τέχνης και αφοσιωμένη στην προσωπική της ει-
καστική γλώσσα, η Ίρις Ξυλά Ξαναλάτου αποκαλύπτει για πρώτη φορά την καλλιτεχνική της 
διαδρομή με την αναδρομική έκθεση του έργου της στο Μουσείο Μπενάκη και τον ανά χείρας 
κατάλογο. 

Είναι εκ των πραγμάτων αδύνατον να παρουσιαστεί λεπτομερώς, ακόμη και στο πλαίσιο 
μιας αναδρομικής έκθεσης και του τόμου που τη συνοδεύει, το σύνολο ενός καλλιτεχνικού 
έργου που εκτείνεται χρονολογικά από τις αρχές της δεκαετίας του 1960 και συνεχίζεται μέχρι 
σήμερα με εργατικότητα και συνέπεια. 

Η επιλογή της Ίριδας Ξυλά Ξαναλάτου «να μιλάει μόνο μέσα από τη δουλειά της»1 υπήρ-
ξε σταθερή από την αρχή της καλλιτεχνικής της πορείας. Απέφυγε την αυτοπροβολή και την 
υπερβολική έκθεση στη δημοσιότητα, προωθώντας το έργο της αποκλειστικά μέσω εκθέσεων 
και εκδόσεων. Η ποικιλία θεμάτων που πραγματεύτηκε, δεν αφήνει αμφιβολία πως πρόκειται 
για μια ζωγράφο και χαράκτρια ευαίσθητη, που απέδωσε εικαστικά τις ιδέες και τα βιώματά 
της αλλά και όψεις του φυσικού και του σύγχρονου κόσμου. Συνημμένη με την ευαισθησία 
προς τις εμπειρίες και τις αλλαγές της ζωής υπήρξε και η αλλαγή του καλλιτεχνικού της προ-
σανατολισμού, από την αφαίρεση προς την παραστατικότητα, γεγονός που συνδέεται με την 
επιστροφή της ζωγράφου από την Αγγλία και την οριστική της εγκατάσταση στην Ελλάδα στις 
αρχές του 1970.

Δημιουργός Δύο Κόσμων

Η Ίρις Ξυλά Ξαναλάτου γεννήθηκε το 1941 στην Αθήνα, λίγο πριν την εισβολή των γερμανικών 
στρατευμάτων και την έναρξη της Κατοχής. Κόρη του Αριστείδη Ξυλά και της Μαρίας2 και αδελ-
φή του Μιχαλιού Ξυλά, φοίτησε κατά τα πρώτα της μαθητικά χρόνια στο σχολείο «Φίλτσου» της 
οδού Μηλιώνη στο Κολωνάκι, κοντά στο πατρικό της. Ο Αριστείδης Ξυλάς, από τα Καρδάμυλα 
της Χίου, συνέχισε την ενασχόληση του πατέρα του με το ναυτικό εμπόριο και ανέπτυξε ναυτι-
λιακές επιχειρήσεις στην Ελλάδα και το εξωτερικό. 

Το 1951 η οικογένεια Ξυλά αναχώρησε για την Αγγλία. Μερικές μνήμες από τη μεταπο-
λεμική Αθήνα, που η μικρή Ίριδα συγκράτησε στο Λονδίνο, ήταν «οι περίπατοι στο Ζάππειο, 
στους Στύλους του Ολυμπίου Διός, στο Α΄ Νεκροταφείο και οι επισκέψεις στο αρχοντικό του 
Μουσείου Μπενάκη».

1. Στο εξής με εισαγωγικά θα αναφέρονται όσα η καλλιτέχνιδα, με εξαιρετική ευγένεια και γενναιοδωρία, διη-
γήθηκε στον γράφοντα κατά το διάστημα της συνεργασίας τους για την επιστημονική καταγραφή του έργου 
και του αρχείου της για την προετοιμασία του καταλόγου και της αναδρομικής έκθεσης στο Μουσείο Μπε-
νάκη. Από την ίδια προέρχονται και οι βιογραφικές πληροφορίες που περιλαμβάνονται στο παρόν κείμενο. 

2. Κόρης του Σπυρίδωνα Δασίου (1870 – 1943), δημοσιογράφου της εφημερίδας Εστία και νομάρχη με ση-
μαντική προσφορά στην αποκατάσταση των Μικρασιατών προσφύγων.

Σωκράτης Λούπας
Ιστορικός της Τέχνης



16

Η Ίριδα εισάγεται στο σχολείο θηλέων Downe House (κοντά στο Newbury του Berkshire) 
για να συμπληρώσει τη βασική της εκπαίδευση, όπου και θα παραμείνει εσώκλειστη σε ένα τυπι-
κά αγγλικό, αυστηρό εκπαιδευτικό περιβάλλον. Η απόκτηση διπλής παιδείας (ελληνικής και στη 
συνέχεια αγγλικής) καθόρισε την προσωπική και καλλιτεχνική της ταυτότητα, γιατί εξοικειώθηκε 
με την ιστορία και τον πολιτισμό δύο τόπων και, για εκείνη την εποχή, δύο κόσμων. 

Στο σχολείο, ως η μόνη ξένη, «μιλάει μόνη της τα ελληνικά, για να μην τα ξεχάσει» και ταυ-
τόχρονα εκδηλώνει τις καλλιτεχνικές της ανησυχίες. Δημιουργεί σχέδια στο χαρτί παράλληλα με 
τα μαθήματα ή ακόμη και «κρυφά τις νύχτες με το φως ενός φακού, προκαλώντας ερωτήματα 
στις συμμαθήτριες και το προσωπικό του σχολείου». Το ενδιαφέρον για τα εικαστικά εντεί-
νεται παρά τις αντιρρήσεις των γονέων και την ανησυχία τους για το αβέβαιο επαγγελματικό 
μέλλον μιας ζωγράφου3. Ο αμοιβαίος συμβιβασμός θα επέλθει με τη συμφωνία για σπουδές 
στο Ινστιτούτο Παιδαγωγικών Σπουδών Froebel του Πανεπιστημίου του Λονδίνου, όπου η Ίρις 
θα ειδικευθεί, ως δασκάλα, στην τεχνική της χειροποίητης μεταξοτυπίας. Από τον καθηγητή 
David Marriott διδάσκεται τη χειρωνακτική μέθοδο δημιουργίας μεταξοτυπίας. Είναι μια μέθο-
δος κοπιώδης και χρονοβόρα, η οποία όμως παράγει εξαιρετικά αποτελέσματα και μοναδικά 
αντίτυπα. Ο Marriott, μαζί με την παραδοσιακή τεχνική, υποδεικνύει και πειραματισμούς: με τη 
χρήση κομμένης πατάτας αντί πινέλου και αραιωμένα ακρυλικά χρώματα αλλά και με τη χρήση 
ξύλου, των δαχτύλων και σφουγγαριού για την εφαρμογή των χρωμάτων σε διάφορα είδη 
υφασμάτων και χαρτιών. 

Μετά την αποφοίτησή της από το Ινστιτούτο Froebel το 1962 η Ίρις ζει στην Αγγλία και την 
Ελλάδα, την οποία επισκέπτεται συχνά. Κατά τα διαστήματα διαμονής στην Αθήνα εργάζεται στη 
Χριστιανική Ένωση Νεανίδων (Χ.Ε.Ν.) Κηφισιάς ως νηπιαγωγός. Η παραγωγή καλλιτεχνικού 
έργου κατά τη δεκαετία 1960 - 1970 χαρακτηρίζεται από το μοίρασμα της ζωής ανάμεσα στις 
δυο χώρες. Την εποχή αυτή τα έργα της έχουν έντονο το στοιχείο της αφαίρεσης και παρουσι-
άζονται σε εκθέσεις και στις δύο πόλεις, Λονδίνο και Αθήνα. 

Ένα αυτοκινητιστικό ατύχημα (1965) θα καθηλώσει τη ζωγράφο. Την περίοδο της ανάρ-
ρωσης και της υποχρεωτικής ακινησίας στρέφεται προς τη δημιουργία έργων μικρών διαστάσε-
ων. Η δραστηριότητα αυτή συνεχίζεται έκτοτε μέχρι σήμερα. Δίπλα σε πίνακες διαστάσεων 100 
x 100 εκ. ή 70 x 50 η Ίρις Ξυλά Ξαναλάτου συμπυκνώνει συνθέσεις 20 x 20 εκ. ή και μικρότερες. 
Δεν πρόκειται για σκίτσα ή σπουδές αλλά για ολοκληρωμένα έργα, τα οποία αναπαράγουν τις 
ποιότητες και τις ουσίες των μεγαλυτέρων τους. 

Στα τέλη της δεκαετίας του 1960, κατά το διάστημα μιας ακόμη διαμονής στην Αθήνα, 
γνωρίζεται με τον γιατρό Κωστή Ξανάλατο. Σύντομα θα αποφασίσουν τον γάμο και την επι-
στροφή στο Λονδίνο για τις μεταπτυχιακές σπουδές του Κωστή. Η γέννηση του μοναχογιού 
τους, Πάρι, θα εμπνεύσει στη ζωγράφο τη δημιουργία νέων αφηρημένων συνθέσεων. Με τη νέα 
σειρά έργων παγιώνεται και η δίγλωσση υπογραφή της (ελληνικά και αγγλικά): Xilas (Ξάν/του), 
που αντικαθιστά την έως τότε αγγλική: Xilas. Ο Κωστής Ξανάλατος, σύντροφος της ζωής της 
και σταθερός συμπαραστάτης όλης της καλλιτεχνικής της πορείας, έφυγε από τη ζωή το 2015 
αφήνοντας δυσαναπλήρωτο κενό. 

3. Δεν σώζονται σχέδια εκείνης της εποχής ενώ, ελάχιστα είναι τα υπάρχοντα σπουδαστικά έργα. 

ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΝΤΑΙ ΕΝΔΙΑΜΕΣΕΣ ΣΕΛΙΔΕΣ
IN-BETWEEN PAGES ARE OMITTED
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Αστικό τοπίο, 1975
Χειροποίητη μεταξοτυπία 2/3, 62 x 92 εκ.

Urban landscape, 1975
Handmade silkscreen print 2/3, 62 x 92 cm
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Σπουδή, 1960–65
Χειροποίητη μεταξοτυπία, 42 x 65 εκ.

Study, 1960–65
Handmade silkscreen print, 42 x 65 cm
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Πόλεμος, 1991 
Μικτή τεχνική σε χαρτί  
Μονοτυπία, 80 x 52 εκ. 

War, 1991 
Mixed media on paper  
Monotype, 80 x 52 cm
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Πόλεμος, 1991 
Μικτή τεχνική σε χαρτί, 
μονοτυπία, 80 x 52 εκ. 

War, 1991 
Mixed media on paper, 
monotype, 80 x 52 cm
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